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PROGRAMI I STUDIMIT DOKTORATË NË “LETËRSI BOTËRORE MODERNE DHE 

POSTMODERNE” 

 

1. “LETËRSI AMERIKANE” 

2. “LETËRSI ANGLEZE” 

3. “LETËRSI FRËNGE” 

4. “LETËRSI GREKE” 

5. “LETËRSI ITALIANE” 

 

 

Fusha kryesore e kërkimit: “LETËRSI BOTËRORE MODERNE DHE 

POSTMODERNE” 

 

 

 Nënfusha : “LETËRSI AMERIKANE” 

 

 Drejtimi kërkimor, Departamenti i gjuhës Angleze: 

 

1. Letërsia moderne dhe postmoderne amerikane dhe shumësia e drejtimeve të saj në 

epokën bashkëkohore 

 

Objektivat: 

 

a. T’u mundësojë studentëve të hulumtojnë kontekstet kulurore, sociale dhe politike të një 

periudhe të caktuar historike, si edhe pasqyrimin e tyre në disa prej veprave letrare më 

përfaqësuese. 

b. T’i aftësoje studentët të përdorin disa prej qasjeve bashkëkohore, veçanërisht të asaj 

krahasuese, në studimin e letërsisë amerikane. 

c. T’u mundësojë studentëve të hulumtojnë aspektet estetike dhe shumetnike të procesit 

letrar modern, pasmodern dhe bashkëkohor në SHBA.  
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 Nënfusha: “LETËRSI FRËNGE” 

 

 Drejtimi kërkimor, Departamenti i gjuhës Frënge: 

 

1. Studimi i zhvillimeve letrare dhe autorëve më të spikatur të shekullit XX dhe XXI në 

sfondin e Francës kulturore artistike e sociale përmes një qasjeje komparatiste. 

 

Objektivat:  

 

a. Studimi i produktit letrar dhe shkollave e prirjeve estetike sipas toposit apo periodizimit 

kronologjik: letërsia e fillimshekullit XX, letërsia e luftës dhe pasluftës, Romani i Ri, 

letërsia e viteve ’80, letërsia dhe ndikimi i shkencave humane.     

b. Analiza dhe interpretimi i veprave letrare në sfondin e zhvillimeve sociale, kulturore dhe 

artistike, analiza e veprave të autorëve nga optika krahasimore për të specifikuar prirjet e 

njëjta apo diferencat midis shkollave letrare dhe individualiteteve krijuese me qëllim 

specikfikimin e prirjeve estetike dhe poetikës së shekullit.    

c. Studime të letërsisë së fundshekullit XX dhe fillimshekullit XXI për të evidentuar prirjet 

e reja në kapërcyell të shekullit XX, ndryshimet që pasuan rënien e ideologjive dhe lindja 

e një poetike të re të shkrimit letrar të shumëllojshëm e jashtë grupimeve e shkollave. 

Analiza e produkteve të reja letrare, konkluzionet për të shpjeguar fundin e një epoke 

letrare dhe prirjet e reja të shekullit XXI.  

d. Studime të specializuara e të thelluara për të shpjeguar lidhjet e letërsisë moderne dhe 

postmoderne me realitete sociale e kulturore, lidhjet me artet e tjera, ndikimet e ndërsjella 

që mund të kontribuojnë në studime transversale të specialistëve të arteve, sociologëve 

apo kritikëve jo vetëm të letërsisë por edhe arteve.    

 

 

2. Realitete letrare në Francën politike, sociale, kulturore e artistike të shekullit XX dhe të 

fillim shekullit të XXI 

 

Objektivat 

 

a. Studimi dhe hulumtimi i realiteteve letrare në lidhje me elemente të civilizimit për të 

shpjeguar lidhjet dhe ndikimet e ndërsjella midis produktit letrar dhe zhvillimeve politiko 

sociale e artistike.  

b. Studimi i veprave letrare jo vetëm sipas ligjshmërive të brendshme imanente të letërsisë 

por edhe si produkt i zhvillimeve sociale politike e kulturore artistike të një epoke. 

c. Evidentimi i lidhjeve të ngushta midis realiteteve letrare dhe zhvillimeve civilizuese të 

një kombi. 
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d. Ngritja e paraleleve midis sistemeve të ideve dhe teorive letrare, ideologjive dhe 

produkteve letrare, për të shpjeguar ndikimin e frakturave të forta sociale (luftëra, 

revolucione, lëvizje kulturore, lëvizje emancipuese sociale…) në  lindjen dhe lulëzimin e 

shkollave të rëndësishme letrare ;  modifikimi i shijeve dhe tendencave letrare. 

e. Studimi i zhvillimeve letrare në fillimshekullin XXI në lidhje me një realitet të ri social: 

rënien e ideologjive dhe të ligjërimeve të mëdha të historisë. Forcimi i lidhjeve dhe 

ndikimi gjithnjë e më i fortë i shkencave humane në letërsinë franceze. Lindja e një 

poetike të re plurale me interes të veçantë për çështjet e kujtesës, të historisë dhe 

etnologjisë së epokës aktuale pasindustriale.    

 

 

 Nënfusha: “LETËRSI GREKE” 

 

 Drejtimi kërkimor, Departamenti i gjuhës Greke: 

 

1. Ndjeshmëria poetike e shkrimtareve femra në Greqinë pas viteve 1930 

 

            Objektivat: 

 

a. Kategorizimi i letërsisë femërore në Greqi sipas periudhave më të rëndësishme historike, 

përfshi modernizmin, periudhën pas viteve 1945, periudhën e Diktaturës në Greqi (1974), 

letërsinë bashkëkohore.  

b. Analiza dhe interpretimi i veprave letrare të përzgjedhura sipas tematikave dhe 

tendencave të ndryshme letrare të kohës (përfshi modernizmin, simbolizimin, 

surrealizmin, postmodernizmin, etj.)  

c. Evidentimi i ndjeshmërisë poetike së shkrimtareve femra në Greqi nëpërmjet krahasimit 

me modelet më të njohura të letërsisë evropiane dhe botërore, në një këndvështrim 

krahasues.  

d. Sa të njohura janë këto poete femra për lexuesin shqiptar? Cilat autore janë përkthyer në 

gjuhën shqipe dhe a është përcjellë ndjeshmëria e tyre poetike me të njëjtin tonalitet në 

gjuhën shqipe?  
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 Nënfusha: “LETËRSI ITALIANE”  

 

 Drejtimi kërkimor, Departamenti i gjuhës Italiane: 

 

1. Letërsia italiane dhe feja/historia/gjeografia/sociologjia/pushteti…. 

 

Objektivat: 

 

a. Një studim të thelluar të veprave të shkruara.  

b. Njohje e zhanreve të ndryshme letrare, e çështjeve kryesore estetike, politike, fetare dhe 

sociale që kanë ndikuar dhe kontribuar në formësimin e letërsisë së të gjitha kohëve dhe 

kulturave.  

c. Një studim i njerëzve dhe mënyrës sesi ata shprehin idetë që janë të rëndësishme për ta, 

një mënyrë për të kuptuar të tjerët në përgjithësi dhe për të përmirësuar aftësinë e 

studiuesit për të ndërvepruar brenda komunitetit. 

d. Rritje e njohurive dhe përmirësim i kuptimit të letërsisë sipas qasjeve të saj të ndryshme 

kulturore. 

e. Zhvillimi i kompetencave komunikative shumëgjuhësore e ndërkulturore në gjuhë të 

huaj. 

f. Njohje e studiuesit dhe e kritikës letrare shqiptare me letërsinë e shkruar në gjuhën 

italiane nga shkrimtarë shqiptarë që botojnë në gjuhën italiane përmes krijimit të një 

panorame të plotë të botimeve përkatëse.  

g. Qasje vepruese për përdorimin e letërsisë në mësimin e gjuhës së huaj dhe në fusha të 

tjera si gazetari, marrëdhënie me publikun, botim dhe komunikim, në fushën historike 

dhe/ose kulturore ose edhe në firmat konsulente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


